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Safety
• Never subject the product to high temperature, dust, heavy 
 vibration, or impacts.
• Keep the product away from water or other liquids.
• Do not place the product in continuous sunlight or near naked 
 flames.
• Never attempt to tamper with or modify the product in any way.
• Never let the battery charge for extended periods when 
 it is not in use. Stop charging during thunderstorms.

Säkerhet
• Utsätt aldrig produkten för höga temperaturer, 
 dammig miljö, starka vibrationer, och stötar.
• Håll produkten undan från vatten och annan vätska.
• Placera inte produkten i ihållande solljus eller i närheten av 
 öppen eld.
• Försök inte ta isär eller modifiera produkten på något sätt.
• Låt inte produkten vara på laddning under en längre 
 period när den inte används. Avbryt laddningen vid 
 åskväder.

Sikkerhet
• Utsett aldri produktet for høye temperaturer, fuktighet, 
 støvete omgivelser, sterke vibrasjoner eller støt.
• Produktet må holdes unna vann og andre væsker.
• Plasser ikke produktet i vedvarende sollys eller nær åpen ild.
• Produktet må ikke modifiseres eller endres på.
• La ikke batteriet bli stående til lading over tid hvis det ikke er 
 i bruk. Avbryt ladingen ved tordenvær.

Turvallisuus
• Älä altista laitetta korkeille lämpötiloille, pölylle, tärinälle, iskuille, 
 kosteudelle tai vedelle.
• Älä altista laitetta vedelle tai muille nesteille.
• Älä sijoita laitetta aurinkoiseen paikkaan tai avotulen läheisyyteen.
• Älä pura tai muuta laitetta millään tavalla.
• Älä pidä laitetta pitkään latauksessa, kun sitä ei käytetä. 
 Älä lataa laitetta ukkosella.

Sikkerhed
• Udsæt aldrig produktet for høje temperaturer, støv, kraftige 
 vibrationer eller stød.
• Hold produktet væk fra vand eller andre væsker.
• Placer ikke produktet i direkte sollys eller i nærheden af åben ild.
• Forsøg aldrig at manipulere med eller ændre  produktet på nogen 
 måde.
• Lad aldrig batteriet oplade i længere perioder, når det ikke er i 
 brug. Stop opladning under tordenvejr.

The power delivered by the 
charger must be min 1.5 Watts 
required by the radio equipment 
in order to achieve the 
maximum charging speed.

Den effekt som levereras av 
laddaren måste ligga på minst 
1,5 W, vilket krävs för att ladda 

≥1.5W

radioutrustningen i högsta laddningshastighet. 

Effekten som leveres av laderen må være på minimum 1,5 watt for 
å oppnå høyeste ladehastighet.

Laturin syöttämän tehon on oltava vähintään 1,5 W, mikä tarvitaan, 
jotta radiolaite latautuu suurimmalla latausnopeudella.

Opladeren skal levere mindst 1,5 watt, som kræves af radioudstyret 
for at opnå den maksimale opladningshastighed.


